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Ormventimi between the United State8 and other Powers concerning the October 18, 1907. 

rights and duties of neutral Powers in naval wm·. Signed at The 
Ragite October 18, 1907; adherence advised by the Senate April 17, 
1908; adherence declared by the President of the UniMd States Feb-
ruary fl:J, 1909; ratification deposited with the Netherlands Govern-
ment N01Jember fZl, 1909; proclaimed February f8, 1910. 

BY THE PnEsIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA. 

A PROCLilfATION. 

Whereas a. Convention concerning the rights and duties of neutral w!eutral• In 
~owers in naval war was concluded and signed at The Hague on Preamble. 
October 18, 1907, by the respective Pleni:e_otentiaries of Germanr., 
the Argentine Republic, Austria-Hungary, Belgium, Bolivia, Brazil, 
Bulgana., Chile, Colombia, Denmark, the Dominican Republic, 
Ecuador, France, Great Brita.in, Greece, Guatemala, Haiti, Italy, 
Japan, Luxemburg, Mexico, Montenegro, Norway, Panama, Para-
guay, the Netherlands, Peru, Persia, Portugal, Roumania, Russia, 
Salvador, Servia, Siam, Sweden, Switzerland, Turkey, Uruguay, 
and Venezuela, the original of which Convention, being in the French 
language, is word for word as follows: 

[Translation.] 

XIII. XIII. 

CONVENTION • CONVENTION 

CONCERN ANT LES DROITS ET LES CONCERNING THE RIGHTS AND 
DEVOIRS DES PUISSANCES NEU- DUTIES OF NEUTRAL POWERS 
TRES EN CAS DE GUERRE MARI- IN NAVAL WAR. 
TIME. 

naval 

SA MAJESTE L'EMPEREUR 
D' ALLEMAGNE, ROI DE 
PRU&-;E; LE PRESIDENT DE 
LA REPUBLIQUE ARGEN
TINE; SA MA.JESTE L'EM
PEREUR D' AUTRICHE, ROI 
DE BOHRME ETC., ET ROI 
APOSTOLIQUE DE HONGRIE; 
SA .MA,JESTE LE ROI DES 
BELG ES; LE PRESIDENT 
DE LA REPUBLIQUE DE 
BOLIVIE; _LE PRESIDENT 
DE LA REPUBLIQUE DES 
ETA.TS - UNIS DU BRESIL; 
SON ALTESSE ROYALE LE 
PRINCE DE BUI,GARIE;LE 
PRESIDENT DE LA RE
PUBLIQUE DE CHILI; LE 
PRESIDENT DE LA RE
PUBLIQUE DE COLOMBIE; 
SA MAJESTE LE ROI DE 

His Majesty the German Em- Contract!ngPowers. 

peror, King of Prussia; the Presi-
dent of the Argentine Republic; 
His Majesty the Emperor of Aus-
tria, King of Bohemia, &c., and 
Apostolic King of 'Hungary; His 
Majesty the Kmg of the Belgians; 
the President of the Ref. ublic of 
Bolivia; the President o the Re-
public of the United States of 
Brazil; His Royal Highness the 
Prince of Bulgaria; the President 
of the Repubhc of Chile; the Pres-
ident of the Republic of Colom-
bia; His Majesty the King of Den-
mark; the President of the Do-
minican Republic; the President 
of the Republic of Ecuador; the 
President of the French Repub-
lic; His Majesty the King of the 
United Kingdom of Great Brit-
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Contracting Pow- DANEMARK · LE PR~Sl-
ers--ContiDued. DENT DE LA REPUBLIQUE 

DOMINICAINE; LE PRE..',I
DENT DE LA REPUBLIQUE 
DE L'EQUATEUR; LE PRE
SIDENT DE LA REPUBLIQUE 
FRAN8AISE; SA MAJESTE 
LE R I DU ROYAUME-UNI 
DE GRANDE BRETAGNE ET 
D'IRLANDE ET DES TER
RITOIRE~. BRITANNIQUES 
AU DELA DES MERS, EM
PEREUR DES INDES; . SA 
MAJESTE LE ROI DES 
HELLENES ; LE PRESIDENT 
DE LA RiPUBLIQUE DE 
GUATEMALA; LE PRESI
DENT DE LA REPUBLIQUE 
D'HAITI; SA MAJESTE LE 
ROI D'ITALIE; SA MAJESTE 
L'EMPEREUR DU JAPON; 
SON ALTESSE ROY ALE LE 
GRAND-DUC DE LUXEM
BOURG,. DUC DE NASSAU; 
LE PR~IDENT DES ETATS
UNIS MEXICAINS; SON AL
TESSE ROYALE LE PRINCE 
DE MONTENEGRO; SA MA
JESTE LE ROI DE NORVEGE; 
LE PRESIDENT DE LA RE
PUBLIQUE DE PANAMA; LE 
PRESIDENT DE LA REPU
BLIQUE DU PARAGUAY; SA 
MAJESTE LA REINE DES 
PAYS-BAS; LE PRESID'.BNT 
DE LA REPUBLIQUE DU 
PEROU; SA MAJESTE IM-

. PERIALE LE SCHAH DE 
PERSE; SA MAJESTE LE ROI 
DE PORTUGAL ET DES AL
GARVES, ETC.; SA MAJEST:lt 
LE ROI DE ROUMANIE; SA 
MAJESTE L'EMPEREUR DE 
TOUTES LES RUSSIES; LE 
PRESIDENT DE LA REPU
BLIQUE DU SALVADOR; SA 
MAJESTE LE ROI DE SER
BIE; SA MAJESTE LE ROI DE 
SIA1"\f; SA MAJESTE LE ROI 
DE SUEDE; LE CONSEIL 
FEDERAL SUISSE; SA MA
JESTE L'EMPEREUR DES 
OTTO:MANS; LE PRESIDENT 
DE LA REPUBLIQUE ORIEN
TALE DE L'URUGUAY· LE 
PRESIDENT DES ETATS
UNIS DE VENEZUELA: 

Pmpoae of conven- En vue de diminuei: les diver-
tion. gences d' opinion qui, en cas de 

guerre maritime, existent encore · 

ain and Ireland and of the British 
Dominions beyond the Seas, Em
peror of India; His Majesty the 
King of the Hellenes; the Presi
dent of the .Republic of Guate
mala; the President of the Re
public of Haiti; His Majesty the 
King of Italy; His Majesty the 
Emperor of Japan; His Royal 
Highness the Grand Duke of Lux
em burg, Duke of Nassau; the 
President of the United States of 
Mexico; His Royal Highness the 
Prince of Montenegro; His Maj
esty the King of Norway; the 
President of the Republic of Pan
ama; the President of the Repub
lic of Paraguay; Her Majesty the 
Queen of the Netherlands; the 
President of the Republic of 
Peru; His Imperial Majesty the 
Shah of Persia; His Majesty the 
King of Portugal and of the Al
garves, &c.; His Majesty the 
King_ of Roumania; His Majesty 
the Emperor of All the Russias; 
the President of the Republic of 
Salvador; His Majesty the King 
of Servia; His Majesty the King 
of Siam; His Majesty the King of 
Sweden; the Swiss Federal Coun
cil; His Majesty the Emperor of 
the Ottomans; the President of 
the Oriental Republic of Uruguay; 
the President of the United States 
of V eri.ezuela: 

With a view to harmonizing the 
divergent views which, in the 
event of naval war, are still held 
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au sujet des rapports entre les 
Puissances neutres et les Puis
sances belligerantes, et de pre
-venir les difficultes auxquelles 
ces divergences pourraient dormer 
lieu; 

Considerant que, si l' on ne 
peut concerter des maintenant 
des stipulations s' etendant a 
outes les circonstances qui peu

vent se presenter dans la pratique, 
il y a neanmoins une utilite in
contestable a etablir, dans la 
mesure du possible, des regles 
communes pour le cas ou mal
heureusement la guerre viendrait 
a eclater; • 

Considerant que, pour les cas 
non .Prevus par la presente Con
vention, il y a lieu de tenir compte 
des principes generaux du droit 
des gens; 

Considerant qu'il est desirable 
que les Puissances edictent des 
prescriptions precises pour regler 
les conse~uences de l' etat de neu
tralite qu elles auraient adopte; 

Considerant que c'est, pour les 
Puissances neutres, un devoir 
reconnu d'appliquer impartiale
ment aux divers belligerants les 
reg I es adoptees par ell es; 

Considerant que, clans cet ordre 
d'idees, ces regles ne devraient 
pas, en principe, etre changees, 
au cours de la guerre, par une 
Puissance neutre, sauf dans le cas 
OU l' experience acquise en de
montrerait la necessite pour la 
sauvegarde de ses droits; 

Sont convenus d'observer les 
regles communes suivantes qui 
ne sauraient, d'ailleurs, porter 
aucune atteinte aux stipulations 
des traites generaux existants, et 
ont nomme pour Leurs Plenipo
entiaires, savoir: 

SA MAJESTE L'EMPEREUR D' ALLE
MAGNE, ROI DE PRUSSE: 

Son Excellence le baron Mar
schall de Bieberstein, Son mi
nistre d'etat, Son ambassadeur 
extraordinaire et plenipotentiaire 
a Constantinople; 

M. le dr. Johannes Kriege, Son 
envoye en mission extraordinaire 
A la presente Conference, 5?n 
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on the relations between neutral 
Powers and belligerent Powers, 
and to anticipating the difficul
ties to which such divergence of 
views might give rise; 

Seeing that, even if it is n Jt 
possible at present to concert 
measures applicable to all circum
stances which may in practice 
occur, it is nevertheless unde
niably advantageous to frame, as 
far as possible, rules of general 
application to meet the case 
where war has unfortunately bro
ken out; 

Seeing that, in cases not cov
ered by the present Convention, 
it is expedient to take into con
sideration the general principles 
of the law of nations; 

Seeing that it is desirable that 
the Powers should issue detailed 
enactments to regulate the results 
of the attitude of neutrality when 
adopted by them; 

Seeing that it is, for neutral 
Powers, an admitted duty to ap
ply these rules impartially to the 
several belligerents; 

Seeing that, in this category of 
ideas, these rules should not, in 
principle, be altered, in the course 
of the war, by a neutral Power, 
except in a case where experience 
has shown the necessity for such 
change for the protection of the 
rights of that Power; 

Have agreed to observe the fol
lowing common rules, which can
not however modify, provisions 
laid down in existing general 
Treaties, and have appointed as 
their Plenipotentiaries, namely: 

[Here follow the names of 
Plenipotentiaries.] 
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Plenipotenti&ri- conseiller intime de legation et 
Continued. 

jurisconsulte au ministere Impe-
rial des aff aires etrangeres, mem
bre de la cour permanente d'arbi
trage. 

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 
ARGENTINE: 

Son Excellence M. Roque Saenz 
Pena, ancien-ministre des affaires 
et~eres, envoye extraordinaire 
et ministre plempotentiaire de la 
Republique a. Rome, membre de 
la cour permanente d'arbitrage; 

Son Excellence M. Luis M. 
Drago, ancien ministre des affaires 
etrangeres et des cultes de la Re
publique, depute national, niem
bre de la cour permanente 
d'arbitrage; 

Son Excellence M. Carlos Ro
driguez Larreta, ancien ministre 
des affaires et~eres et des 
. cultes de la Republique, membre 
de la Republique, membre de la 
cour permanente d' arbitrage. 

SA MAJESTE L'EMPEREUR D' AU

TRICHE, ROI DE BOHEME, ETC., 
ET ROI APOSTOLIQUE DE HON
GRIE: 

Son Excellence M. Gaetan 
Merey, de Kapos-Mere, Son con
seiller intime, Son ambassadeur 
extraordinaire et plenipotentiaire; 

Son Excellence M. le baron 
Charles de Macchio, Son envoye 
extraordinaire et ministre pleni
potentiaire a. Athenes. 

SA KA.TESTE LE ROI DES BELGES I 

Son Excellence M. Beernaert, 
Son ministre d'etat, membre de 
la chambre des representants, 
membre de· l'institut de France 
et des acaMmies Royales de 
Belgique et de Roumanie, mem
bre d'honneur de l'institut de 
droit international, membre de 
la courpermanente d'arbitrage; 

Son Excellence M. J. Van den 
Heuvel, Son ministre d'etat, an
cien ministre de la justice; 

Son Excellence M. le baron 
Guillaume, Son envoye extraordi
naire et ministre plenipotentiaire 
a La Haye, membre de l' acadernie 
Roya.le de Roumanie. · 
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LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 
DE BOLIVIE: 

Son Excellence M. Claudio Pi
nilla, ministre des a.ff a.ires etran
geres de la Republique, membre 
de la. cour permanente d' arbitrage; 

Son Excellence M. Fernando E. 
Gua.challa, ministre plenipoten
tiaire a Londres. 

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 
DES ETATS-UNIS DU RBESil.: 

Son Excellence M. Ruy Bar
bosa, amba.ssa.deur extra.ordina.ire 
et plenipoteiltia.ire, membre de la 
cour perma.nente d'a.rbitrage; 

Son Excellence M. Eduardo F. 
S. dos Santos Lisb6a., envoye ex
tra.ordina.ire et ministre plenipo
tentia.ire a La. Ha.ye. 

• SON ALTESSE ROYALE LE PRINCE 
DE BULGARIE: 

M. Vrba.n Vinaroff, general
major de l'etat-major, Son gene
ral A la suite; 

M. Ivan Karandjouloff, procu
reur-general de la cour de cassa
tion. 

LE PRESIDENT DE LA REP'(jBUQUE 
DE CHILI: 

Son Excellence M. Domingo 
Gana, envoye extraordinaire et 
ministre plenipotentia.ire de la 
Republique A Londres; 

Son Excellence M. Augusto 
Matte, envoye extraordina.ire et 
ministre plenipotentia.ire de la 
Republique a Berlin; 

Son Excellence M. Carlos Con
cha, ancien ministre de la. guerre, 
ancien president de la. chambre 
des deputes, ancien envoye ex
traordina.ire et ministre plenipo
tentiaire a Buenos Aires. 

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 
DE COLOMBIE: 

M. Jorge Ho~, genera.I; 
M. Santiago .rerez Triana; 
Son Excellence M. Marcelia.no 

Vargas, general, envoye extra.or
dina.ire et ministre plenipoten
tia.ire de la Republique a Paris. 
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Pl!!nipoteutiariee- SA MAJESTE LE ROI DE DANEMARK: 
Continued. 

Son Excellence M. Constantin 
Brun, Son chambellan, Son ·en
voye extraordina.ire et ministre 
pMnipotentiaire a W a.shington; 

M. Christian Frederik Scheller, 
contre-amiral; 

M. A.ul Vedel, Son cha.mbellan, 
chef de section au ministere Royal 
des a.ffa.ires -etrangeres. 

LE PRESIDENT- DE LA REPUBLIQUE 
DOMINICAINE: 

M. Francisco Henriquez y Car- · 
v~al, ancien secrete.ire d'etat au 
mmistere des a.ffaires etra.ngeres 
de la. Republique, membre de la 
cour permanente d'a.rbitrage; 

· M. Apolinar Tejera., recteur de 
l'institut prof essionnel de la. Re
publique, membre de la cour per
manente d'a.rbitrage. · 

LE PRESIDENT, DE LA REPUBLIQUE 
DE L'EQUATEUR: 

Son Excellence M. Victor Ren
d6n, envoye extraordinaire et mi
nistre plenipotentiaire de la Repu
blique a Paris et a Madrid; · 

M. Enrique Dorn y de Alsua, 
charge d' a.ff a.ires . 

. LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE • 
FRANc;JAISE: 

Son Excellence M. Leon Bour
geois, ambassadeur extraordina.ire 
de la Republique, senateur, an
cien president du conseil des 
ministres, ancien Ininistre des 
a.ff a.ires etra.ngeres, membre de la 

· cour permanente d'arbitrage; 
M. le baron d'Estournelles de 

Constant, senateur, ministre ple
nipotentiaire de premiere classe, 
membre de la cour permanente 
d' arbitrage; 

M. Louis Rena.ult, professeur a 
la faculte de droit a l'universite 
de Paris, ministre plenipoten
tiaire hononaire, jurisconsulte du 
ministere des a.ff a.ires etrangeres, 
membre de l'institut de France, 
membre de la cour permanente 
d'arbitrage; 

Son Excellence M. Marcellin 
Pellet, envoye extraordinaire et 
ministre plenipotentia.ire de la 
Republique Fran~aise a La Haye. 
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SA MAJESTE LE ROI DU ROYAUME
UNI DE GRANDE BRETAGNE ET 
D 1IRLANDE ET DES TERRITOIRES 
BRITANNIQUES AU DELA DES 
MERS, EMPEREUR DES INDES: 

Son Excellence the Right Hon
ourable Sir Edward Fry, G. C. B., 
membre du conseil prive, Son am
bassadeur extraordinaire, membre 
de la cour permanente d'arbi-
trage; . 

Son Excellence the Right Hon
ourable Sir Ernest Mason Satow, 
G. C. M. G., membre du conseil 
prive, · membre de la cour per
manente d'arbitrage; 

Son Excellence the Right Hon
ourable Donald James Mackay 
Baron Reay, G. C. S. I., G. C. I.E., 
membre de conseil prive, ancien 
president de l'institut de droit in
ternational; 

Son Excellence Sir Henry How
ard, K. C. M. G., C. B., Son en
voye extraordinaire et ministre 
plenipotentiaire a La Haye. 

SA MAJESTE LE ROI DES HELLENES: 

Son Excellence :M. Cleon Rizo 
Rangabe, Son envoye extraordi
naire et ministre plenipotentiaire 
a Berlin; 

M. Georges Streit, professeur de 
droit international a l'universite 
d'Athenes, membre de la cour 
permanente d'arbitrage. 

LA PRESIDENT DE LA REPlJBLIQUE 
DE GUATEMALA: 

M. Jose Tible Machado, charge 
d'affaires de la Republique a La 
Haye et a Londres, membre de la 
cour permanente d' arbitrage; 

M. Enrique Gomez Carillo, 
charge d'affaires de la Republique 
a Berlin. 

LE PR°f:SIDENT DE LA Rf:PUBLIQUE 
D 1JIAITI: 

Son Excellence :M. Jean Joseph 
Dalbemar, envoye extraordina1re 
et ministre plenipotentiaire de la 
Republique a Paris; 

Son Excellence M. J. N. Leger, 
envoye extraordinaire et ministre 
plenipotentiaire de la Republique 
a Washington; 
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Plenipotentiarie&- M. Pierre Hudicourt, ancien 
Continued. f d d , . . l pro esseur e r01t mtemationa 

public, avocat au barreau de Port 
au Prince. · 

8A MAJESTE LE ROI D 7ITALIE: 

Son Excellence le comte Joseph 
Tomielli Brusati di Vergano, 
senateur du Royaume, ambassa
deur de Sa Majeste le Roi A Paris, 
membre de la cour permanente 
d'arbitrage, president de la dele
gation Ita1ienne. 

Son Excellence M. le comman
deur Guido Pompilj, depute au 
parlement, sous-secretaire d'etat 
au ministere Royale des aff aires 
etrangeres; . 

M. le commandeur Guido Fusi
nato, conseiller d'etat, depute au 
parlement, ancien ministre de 
!'instruction. · 

SA MAJESTE L 7EMPEREUR DU 
JAPON: 

Son Excellence M. Keiroku 
Tsudzuki, Son ambassadeur ex
traordinaire et ministre plenipo
tentiaire; 

Son Excellence M. Aimaro Sato, 
Son envoye extraordinaire et mi
nistre plenipotentiaire a La .Haye. 

BON ALTESSE ROYALE LE GRAND 
DUC DE LUXEMBOURG, DUO DE 
NASSAU: 

Son Excellence M. Eyschen, 
Son ministre d'etat, president du 
Gouvernement•Grand Ducal; 

M. le comte de Villers, charge 
d'affaires du Grand-Duche a Ber
lin. 

LE PRESIDENT DES ETATS-UNIS 
MEXIOAINS: 

Son Excellence M. Gonzalo A. 
Esteva, envoye extraordinaire et 
ministre plenipotentiaire de la 
Republique a Rome; 

Son Excellence M. Sebastian B. 
de Mier, envoye extraordinaire et 
ministre plenipotentiaire de la Re
publique a Paris; 

Son Excellence M. Francisco L. 
de la Barra, envoye extraordi
naire et ministre plenipotentiaire 
de la Republique A Bruxelles et 
A La Haye. 
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SON ALTESSE ROYALE LE PRINCE 
DE MONTENEGRO: 

Son Excellence M. Nelidow, 
conseiller prive Imperial actuel, 
ambassadeur de Sa Majeste l'Em
per~ur de Toutes les Russies a 
Paris; 

Son ExcelJence M. de Martens, 
conseiller prive Imperial, membre 
permanent du conseil du minis
tere Imperial des affaires etran
geres de Russie; 

Son Excellence M. Tcharykow, 
conseiller d'etat Imperial actuel, 
envoye extraordinaire et ministrb 

f,lenipotentiaire de Sa Majeste 
Emp_t!reur de Toutes les Russies 

a La Haye. 

SA MAJESTE LE ROI DE NORVEGE: 

Son ExcelJence M. Francis Ha
gerup, ancien president du conseil, 
ancien professeur de droit, Son en
voy e extraordinaire et ministre 
plenipotentiaire a la Haye et a 
Copenhague, membre de la cour 
d'arbitrage. 

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 
DE PANAMA: 

M. Belisario Porras. 

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 
DU PARAGUAY: 

Son ExcelJence M. Eusebio 
Machain, envoye extrn.ordinaire 
et ministre plenipotentiaire de la 
Republigue a Paris;· 

.M. le Comte G. Du Monceau de 
Bergendal, consul de la Republi
que u. Bruxelles. 

SA MAJESTE LA REINE DES PAYS
BAS: 

M. W. H. de Beaufort, Son 
ancien ministre des a-ffaires etran
geres, membre de la seconde 
chambre des etats-generaux; 

Son Excellence .M. T. .M. C. 
Asser, Son ministre d'etat, mem
bre du conseil d'etat, membre de 
la cour permanente d'arbitrage; 

Son Excellence le jonkheer 
J. C. C. den Beer Poortugael, 
lieutenant-general en retraite, an
cien ministre de la guerre, mem
bre du conseil d'etat; 
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Pl~ntpotentt&ries- Son Excellence le jonkheer 
Continued. J A. R 11 S "d d . . oe , on a1 e e camp en 

service extraordinaire, vice-amiral 
en retraite, ancien ministre de la 
marine; 

M. J. A. Loeff, Son ancien mi
nistre de la justice, membre de la 
seconde chambre des etats-gen6-
raux. 

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 
DU PEROU: 

Son Excellence M. Carlos G. 
Candamo, envoye extraordinaire 
et ministre plenipotentiaire de la 
Republique a Paris et a Londres, 
membre de la cour permanente 
d'arbitrage. 

SA M.AJESTE IMPERIALE LE SCHAH 
DE PERSE: 

Son Excellence Samad Khan 
Momtazos Saltaneh, . Son envoy6 
extraordinaire et ministre pleni
potentiaire a Paris, membre de la 
cour permanente d'arbitrage; 

Son Excellence Mirza Ahmed 
Khan Sadigh Ul Mulk, Son envoy6 
extraordinaire et ministre pleni
potentiaire a La Haye. 

SA MAJESTE LE ROI DE PORTUGAL 
ET DES ALGARVES1 ETC.: 

Son Excellence M. le marquis 
de Soveral, Son conseiller d'etat, 
pair du Royaume, ancien minis
tre des affaires etrangeres, Son 
envoye extraordino.ire et minis
tre plenipotentiaire a Londres, 
Son ambnssadeur extraordinaire 
et plenipotentiaire; 

Son Excellence M. le comte de 
Selir, Son envoye extraordinaire 
et ministre plenipotentiaire a La 
Haye; 

Son Excellence M. Alberto 
d'Oliveira, Son envoye extraordi
naire et ministre plenipotentiaire 
a Berne. 

SA MAJESTE LE ROI DE ROIDIANIE: 

Son Excellence M. Alexandre 
Beldiman, Son envoye extraordi
naire et ministre plenipotentia.ire 
a Berlin; 
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Son Excellence M. Edgar Ma
vroco:idato, Son. envoy-a extraor
dinaire et ministre plenipoten
tiaire a La Ha.ye. 

SA MAJESTE L'EMPEREUR DE 
TOUTES LES RUSSIES: 

Son Excellence M. NeJidow, 
Son . conseiller prive actuel, soil 
ambassadeur a Paris; 

Son Excellence M. de Mar
tens, Son conseiller prive, mem
bre permanent du conseil du 
ministere Imperial des affaires 
etrangeres, membre de la cour 
permanente d 'arbitrage; 

Son Excellence M. Tcharykow, 
Son conseiller d'etat actuel, Son 
chambellan, Son envoye extra
ordinaire et ministre plenipoten
tiaire a La ~aye. 

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 
DU SALVADOR: 

:M. Pedro I. Matheu, charge 
d'affaires de la Republique a 
Paris, membre de la cour per
manente d'arbitrage; 

M. Santiago Perez Triana, 
charge d'affaires de la Republi
que a Londres. 

SA MAJESTE LE ROI DE SERBIE: 

Son Excellence M. Sava Grou
itch, general, president du con
seil d'etat; 

Son Excellence M. Milovan 
Milovanovitch, Son envove ex
traordinaire et ministre p1enipo
tentiaire a Rome, membre de la 
cour permanente d'arbitruge; 

Son Excellence M. Michel Mil
itchevit<:h, Son envoy6 extraor
din11ire et ministre plcnipoten
tiaire a Londres et a La Haye. 

SA MAJESTE LE ROI DE SIAM: 

Mom Chatidej Udom, major
general; 

:M. C. Corragioni <l'Orelli, Son 
conseiller <le legation; 

Luang Bhuvanarth Nariibal, 
capitaine. 

SA MAJESTE LE ROI DE SUEDE, 
DES GOTHS ET DES VEND ES: 

Son Excellence M. Knut Hjal
mar Leonard Hammarskjold,.Son 
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ec!1J':1~tentiari- ancien ministre de la justice, Son 
envoye extraordinaire et ministre 
plenipotentiaire a Copenhague, 
membre de la cour permanente 
d' arbitrage; 

M. Johannes Hellner, Son an
cien ministre sans portefeuille, 
ancien membre de la cour 
supr~me de Suede, membre de la 
cour permanente d'arbitrage. 

LE CONSEIL FEDERAL SUISSE: 

Son Excellence M. Gaston Car
lin, envoye extraordinaire et 
ministre plenipotentiaire de la. 
Confederation suisse a Londres et 
a La. Haye; 

M. Eugene Borel, colonel d'etat 
major-general, professeur a l'uni
versite de Gen eve; · 

M. Max Huber, professeur de 
droit a l'universite de Zurich. 

SA• MAJESTE L'EMPEREUR DES 
OTTOMANS: 

Son Excellence Turkhan Pacha, 
Son ambassadeur extraordinaire, 
ministre de l'evkaf; 

Son Excellence Rechid Bey, 
Son ambassadeur a Rome; . 

Son Excellence Mehemmed 
Pe.cha., vice-amiral. 

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 
ORIENTALE DE L 7URUGUAY: 

Son Excellence M. Jose Battle 
y Ordoiiez, ancien president de la 
Republique, memfire de la cour 
permanente d'arbitrage; 

Son Excellence M. Juan P. 
Castro, ancien president du senat, 
envoye extraordinaire et Ininistre 
plenipotentiaire de la Republi
que a Paris, membre de la cour 
permanente d'arbitrage. 

LE PRESIDENT DES ETATS-UNIS DE 
VENEZUELA: 

M. Jose Gil Fortoul, charge 
d'affaires de la Republique a 
Berlin. 

Lesquels, apres avoir depose 
leurs pleins pouvoirs, trouv6s en 
bonne et due forme, sont con
venus des dispositions suivantes: 

Who, after having deposited 
their full powers, found in good 
and due form, have agreed upon 
the following provisions:-
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ARTICLE PREMIER. 

Les belligera.nts sont tenus de 
respecter les droits souvera.ins des 
Pui!sa.nces neutres et de s'a.bste
nir, da.ns le territoire ou les ea.ux 
neutres, de tous a.ctes qui consti
tuera.ient de la. pa.rt des Puissances 
qui les tolerera.ient un ma.nque
ment a leur neutralite. 

ARTICLE 2. 

Tous actes d'hostilite, y com
pris la capture et l'exercice du 
droit de visite, commis par des 
va.isseaux de guerre be!}igerants 
da.ns les ea.ux territoriales d'une 
Puissance neutre, constituent une 
violation de la. neutralit6 et sont 
strictement interdits. 

ARTICLE 3. 

Qua.nd un na.vire 8. ete capture 
da.ns les ea.ux territoria.les a'une 
Puissa.nce neutre, cette Puissance 
doit, si la. prise est encore dans 
sa juridiction, user des moyens 
dont elle dispose pour que la prise 
soit relachee avec ses offi.ciers et 
son equipage, et pour que !'equi
page mis a bord par le capteur 
soit inteme. 

Si la prise est hors de la juridic
tion de la. Puissa.nce neutre, le 
Gouvernement capteur, sur la. 
demande de celle-c1, doit relacher 
la prise avec ses offi.ciers et son. 
equipage. 

ARTICLE 4. 

Aucun tribunal des prises ne 
peut ~tre constitue par un bellige
rant sur un territoire neutre ou 
sur un navire dans des eaux 
neutres. 

ARTICLE 5. 

II est interdit aux belligerants 
de faire des ports et des eaux 
neutres la base d'operations na
vales contre leurs adversaires, 
notamment d'y installer des sta
tions radio-telegraphiques ou tout 
appareil ·destine a servir comme 
moyen de communication avec 
des forces belligerantes sur terre 
ou sur mer. 

ARTICLE 1. 

Belliferents are bound to re- Belligerents to re-
• , spect rights of neutral 

spect t e sovereign rights of neu- Powers. 

tral Powers and to abstain, in 
neutral territory or neutral waters, 
from any act which would, if 
knowingly permitted by any 
Power, constitute a violation of 
neutrality. 

ARTICLE 2. 

Any act of hostility, including Hostile acts in neu-

a~ure d th . f th tral waters forbidden. c a.n e exercISe o e 
· t of search, committed by 

erent war-ships in the tern
t waters of a neutral Power, 
constitutes a violation of neu
trality and is strictly forbidden. 

ARTICLE 3. 

When a ship has been captured Release of ahipe • h . . I captured. 
m t e terntona. waters of a neu- By neutral Power. 

tral Power, this Power :m:ust em-
:ploy, if the prize is still within its 
Junsdiction, the means at its dis-
posal to release the prize with its 
officers and crew, and to intern 
the prize crew. 

If the frize is not in the juris- By captor Govern

diction o the neutral Power, the ment. 

captor Government, on, the de-
mand of that Power, must liberate 
the prize with its officers and crew. 

ARTICLE 4. 

AP · C t t b t Prize courts fornze our canno e se up bidden In neutral 
by a belligerent on neutral tern- territory. 

tory or on a vessel in neut .. al 
waters. 

ARTICLE 5. 

Belli.;.erents are forbidden to t'se of _neutral porta 
"b by belligerents for-

use neutral ports and waters as a bidden. 

base of naval operations against 
their adversaries, and in particu-
lar to erect wireless telegraphy 
stations or any apparatus for the 
purpose of communicating with 
the belligerent forces on land or 
sea. 
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ARTICLE 6 •. 

War m~lies to be!- La remise, a queJque titre que 
lfgenmts orbldden. ce soit, faite directement ou indi-

rectement par une Puissance neu
tre a une Puissance belligerante, 

. de vaisseaux de guerre, de muni
tions, ou d'un materiel de guerre 
quelconque, est interdite. · 

ARTICLE 7. 

Ri&htofexport,etc., Une Puissance neutre n'est :pas 
allowed. tenue d'emp~cher l'exportat1on 

ou le transit, pour le compte de 
l'un ou de l'autre des belligerants, 
d'armes, de munitions, et, en 
general, de tout ce qui peut ~tre 
utile a une armee ou a une flotte. 

ARTICLE 8. 

Arming, etc., for Un Gouvemement neutre est 
hostile use to be pre- d' d d il dis-
vented by neutral. tenu user es moyens ont 

pose pour emp~cher dans sa juri
iliction l'equipement ou l'arme
ment de tout navire, qu'il a des 
motifs raisonnables de croire 
destine a croiser OU 8. concourir 
a des operations hostiles contre 
une Pmssance avec laquelle il 
est en paix. II est aussi tenu 
d'user de la m~me surveillance 
pour emp~cher le depart hors 
de sa juridiction de tout navire 
destine 8. croiser OU 0. concourir a 
des operations hostiles, et qui 
aurait ete, clans ladite juridiction 
adapte en tout OU en partie a des 
usages de guerre. . 

ARTICLE 9. 

Impartiality to Une Puissance neutre doit ap-
belligeren ts. 1" , l d b 1 p 1quer ecra ement aux eux e -

ligerants Jes conditions, restric
tions OU interdictions, edictees 
par elle pour ce qui concerne l'ad
mission dans ses ports, rfldes ou 
eaux territoriales, des navires de 
gu~rre belligerants ou de leurs 
prises. 

Pro hi bl tions al- Toutefois, une Puissance neutre 
lowed. peut interdire l' acces de ~es poI1:s 

et de ses ra<les au navrre belh
g~rant qui aura.it neglige de se 
conformer aux ordres et prescrip
tions edictes par elle ou qui 
aurait viole la neutralite. 

ARTICLE 6. 

The supply, in any manner, 
directly or mdirectly, by a neutral 
Power to a belligerent Power, of 
war-ships, ammunition, or war 
material of any kind whatever, is 
forbidden. • 

ARTICLE 7. 

A neutral Power is not bound 
to prevent the export or transit, 
for the use of either belligerent, of 
arms, ammunitions,.or, in general, 
of anything which could be of use 
to an army or fleet. 

ARTICLE 8. 

A neutral Government is bound 
to employ the means at its dis
posal to prevent the fitting out or 
armiJ?-g of any vessel within its 
jurisdiction which it has reason 
to believe is intended to cruise, or 
engage in hostile operations, 
against a Power with which that 
Government is at peace. It is 
also bound to display the same 
vigilance to prevent the depar
ture from its jurisdiction of any 
vessel intended to cruise, or en
~age in hostile operations, which 
nad been adapted entirely or 
partly ":ithin the said juriscli'ction 
for use m war. 

ARTICLE 9. 

A neutral Power must apply 
impartiallvto the two belligerents 
the conditions, restrictions, or 
prohibitions made by it in regard 
to the admission into its ports, 
roadsteads, or territorial waters, 
of .belligerent war-ships or of their 
pnzes. 

Nevertheless, a neutral Power 
may forbid a belligerent vessel 
which has failed to conform to the 
orders and re&nlations made by 
it, or which has violated neu
trality, to enter its ports or road
steads. 
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ARTICLE 10. 

La neutralite d'une Puissa.nce 
ni est pas compromise par le 
simele passage dans ses eaux 
terr1toriales des navires de guerre 
et des prises des belligerants. 

ARTICLE 11. 

Une Puissance neutre peut 
laisser les navires de guerre des 
belligerants se servir de ses pilotes 
brevet es. 

ARTICLE 12. 

A defaut d'autres dispositions 
EJpeciales de la legislation de la 
Puissance neutre, il est interdit 
aux na vires de guerre des belli
gerants de demeurer dans les 
ports et rades ou dans les t'laux 
territoriales de ladite Puissance, 
pendant plus de 24 heures, sauf 
dans les cas erevus par la pre
sente Convention. 

ARTICLE 13. 

Si une Puissance avisee de 
l'ouverture des hostilites apJ>rend 
qu'un navire de guerre d'un belli
gerant se trouve dans un de ses 
ports et rades ou clans ses eaux 
territoriales, elle <loit notifier au
dit navire qu'il devra partir clans 
les 24 heures ou clans le delai 
prescrit par la loi locale. 

ARTICLE 14. 

Un navire de guerre belli
gerant ne peut prolonger son 
sejour dans un port neutre au 
dela de la duree legale que pour 
cause d'avaries oti a raison de 
l' etat de la mer. II <levra partir 
des que la cause du retard aura 
cesse. 

Les regles sur la limitation du 
sejour dans les ports, rades et 
eaux neutres, ne s'appliquent pas 
aux navires de guerre exclusive
ment affectes a une mission reli
gieuse, scientifique ou philanthro
pique. 

ARTICLE 10. 

The neutrality of a Power is Passing through 
' n t: u t r a I waters al· 

not afl'ected by the mere passage lowed. 

through its territorial waters of 
war-ships or prizes belonging to 
belligerents. · 

ARTICLE 11. 

A neutral Power may allow 
belligerent war-ships to employ 
its licensed pilots. 

ARTICLE 12. 

Pilot& 

In the absence of special pro- Temporary siay In 
visions to the contrary in · the ports. 

legislation of a neutral Power, 
belligerent war-ships are not pel"-
mitted to remain in the ports, · 
roadsteads, or territorial waters 
of the said Power for more than 
twenty-four hours, except in the 
case~ covered by the present Con-
vention. 

ARTICLE 13. 

If a Power which has been in- shf::;,P~~tu~tb~a~ 
formed of the outbreak of hos- hostilities. 

tilities learns that a belligerent 
war-ship is in one of its ports or 
roadsteads, or in its territorial 
waters, it must notifv the said 
ship to depart within twenty-four 
hours or within the time pre-
scribed by local regulations. 

ARTICLE 14. 

A belligerent war-ship mar not Detention by reason 

l 
. .. . of damage, etc. 

pro ong its stay m a neutra port 
beyond the permissible time ex-
cept on account of damage or 
stress of weather. It must de-
part as soon as the cause of the 
delay is at an end. 

The regulations as to the ques- ve~lspermtttedto 
tion of the length of time which remam. 

these vessels may remain in neu-
tral ports, roadsteads, or waters, 
do not apply to war-ships de-
voted exclusively to religious, 
scientific, or philanthropic · pur-
poses. 
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ARTICLE 15. 

Xuimnm of war A defaut d'autres dispositions 
lhipaallowedlnports. , "al d l I/{ . I t· d I spec1 es e a "g1s a 10n e a 

Puissance neutre, le nombre maxi
mum des navires de guerre d'un 
belligerant qui pourront se trou
ver en meme temps da.ns un de 
ses ports ou rades, sere. de trois. 

ARTICLE 16. 

~parture of war Lorsque des navires de guerre shtpa of both belllger- • • 
ents. des deux parties belhgerantes se 

trouvent simultanement dans un 
port ou une rade neutres, il doit 
s' ecouler au moins 24 heures entre 
le depart du navire d'un belli
gera.nt et le depart du na.vire de 
l'autre. 

Orderofdepamue. L'ordre des departs est deter
mine par l' ordre des a.rrivees, A 
moins que le navire arrive le pre
mier ne soit dans le ca.s ou la pro
longation de la. duree legale du 
sejour est a.dmise. 

Allowance to mer- U · d bell" /{ chant ahipa. n na.v1re e guerre 1gtr 
rant ne peut quitter un port ou 
une ra.de neutres moins de 24 
heures a.pr&! le depart d'un navire 
de commerce portant le pavillon 
de son ad versa.ire. 

ARTICLE 17. 

... !e~f;! pena1Ued Dans les ports et re.des neutres, 
les na.vires de guerre be1ligerants 
ne peuvent reparer leurs a.varies 
que dans la. mesure indispensable 
a la securite de leur navigation 
et non pas accroitre, d'une ma
niere quelconque, leur force mili
taire. L'autorite neutre consta
tera la nature des reparations a 
eff ectuer qui devront etre execu
tees le plus rapidement possible. 

ARTICLE 18. 

Use of neutral port.., Les navires de guerre belJige-
etc .. by war sblpe for. t t . 
bidden. ran s ne peuven pas se servir des 

ports, rades et eaux territoriales 
neutres, pour renouveler ou aug
menter leurs approvisionnements 
militaires ou leur armement ainsi 
que pour completer leurs equi
pages. 

ARTICLE 15. 

In the absence of special pro
visions to the contrary in the 
legislation of a neutral Power, the 
maximum number of war-ships 
belonging to a belJigerent which 
inay be in one of the ports or 
roadsteads of that Power simul
taneously shall be three. 

ARTICLE 16. 

When war-ships belonging· to 
both beJJigerents are present si
multaneously in a neutral port or 
roadstead, a period of not less 
than twenty-four hours must 
elapse between the departure of 
the ship belonging to one belliger
ent and the departure of the ship 
belonging to the other. 

The order of departure is deter
mined by the order of arrival, 
unless the ship which arrived first 
is so circumstanced that an ex
tension of its stay is permissible. 

A belligerent war-ship may not 
leave a neutral port or roadstead 
until twenty-four hours after the 
departure of a merchant-ship fly
ing the flag of its adversary. 

ARTICLE 17 . 

In neutral ports and roa.dsteads 
belligerent war-ships may only 
carry out such repairs as are abso
lutely necessary to render them 
seaworthy, and may not add in 
any manner whatsoever to their 
fighting force. The local authori
ties of the neutral Power shaJI de
cide what repairs are necessary, 
and these must be carried out 
with the least possible delay. 

ARTICLE 18. 

Belligerent war-ships may not 
make use of neutral ports, road
steads, on territorial waters for 
reple~ishing or increasing their 
supphes of war material or their 
armament, or for completing their 
crews. 
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ARTICLE 19. 

Les navires de guerre bellige
rants ne peuvent se ravitailler 
dans les ports et rades neutres 
que pour completer leur appro
visionnement normal du temps 
de _paix. 

Ces navires ne peuvent, de 
m~me, prendre du combustible 
que pour gagner le port le plus 
proche de leur propre pays. Us 
peuvent, d'ailleurs; prendre le 
combustible necessaire pour com
pleter le plein de leurs soutes 
proprement <lites, quand ils se 
trouvent dans les pays neutres 
qui ont adopte ce mode de de
termination du combustible a 
fournir. 

Si, d'apres la loi de la Puissanee 
neutre, les navires ne re~oivent du 
charbon que 24 heures apres leur 
arrivee, la duree legale de leur 
sejour est prolongee de 24 heures. 

ARTICLE 20. 

Les navires de guerre bellige
rants, qui ont pris du combus
tible dans Je port d'une Puissance 
neutre, ne J?euvent renouveler 
leur approvis1onnement qu'apres 
trois mois dans un port de la 
m~me Puissance. 

ARTICLE 21. 

Une prise ne peut ~tre amenee 
dans un port neutre que pour 
cause d'innavigabilite, de mau
vais etat de la mer, de manque 
de combustible ou de provisions. 

Elle doit repartir aussitot que 
la cause qui en a justifie l'entree 
a cesse. Si el1e ne le fa.it pas, la 
Puissance neutre doit lui notifier 
l' ordre de partir imme<liatement; 
au cas ou e1le ne s'y conformerait 
pas, la Puissance neutre doit user 
des moyens dont elle dispose pour 
la reli\cher avec ses officiers et son 
equipage et interner l' equipage 
mis a bord par le capteur. 

ARTICLE 22. 

La Puissance neutre doit, de 
m~me, relacher la prise qui aura.it 
ete amenee en dehors des condi
tions prevues par l'article 21. 

ARTICLE 19. 

Belligerent war-ships may onz _Revictuallng · t l . l m1tted. revic ua m neutra ports or roa -
steads to bring up their supplies . 
to the peace standard. 

Similarly these vessels ma_y 
only ship sufficient fuel to enable 
them to reach the nearest port in 
their own country. They may, 
on the other hand, fill uf. their 
bunkers built to carry fue , when 
in neutral countries which have 
adopted this method of determin
ing the amount of fuel to be 
supplied. 

Fuel. 

per-

H, in accordance with the law 
of the neutral Power, the ships 
are not supplied with coal within 
twenty-four hours of their arrival, 
the permissible duration of their 
stay is extended by twenty-four 
hours. 

Time for coaling. 

AR1:1cLE 20. 

Belligerent war - ships which Restriction on re

have shipped fuel in a port be- coaling. 

longing to a neutral Power may 
not within the succeeding three 
months rep'lenish their supply in 
a port of the same Power. 

ARTICLE 21. 

A prize may only be brought en\':~~neur~r~r:.ar 
into a neutral port on account 
of unseaworthiness, stress of 
":e~ther, or want of fuel or pro-
vis10ns. 

It must leave as soon as the Duratlonohtay. 

circumstances which justified its 
entry are at an end. If it does 
not, the neutral Power must order 
it to leave at once; should it fail 
to obey, the neutral Power must 
employ the means at its disposal 
to release it with its officers and 
crew and to intern the prize crew. 

ARTICLE 22. 

A neutral Power must, simi- Releueofprizes. 

larly, release a prize brought into 
one of its ports under circum-
stances other than those ref erred 
to in Article 21. Supn1. 
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Sequestration 
prizes. 

PrizeCNWL 

ARTICLE 23. 

of Une Puissance neutre peut 
permettre I' acces de ses ports et 
rades aux prises escortees ou non, 
lorsqu' elles y sont amenees pour 
~tre laissees sous sequestre en 
attendant la.decision du tribunal 
des prises. Elle peut faire con
duire la prise dans un autre de 
ses ports. 

Si la prise est escortee {>ar un 
navire de guerre, les officiers et 
les hommes mis a bord par le 
capteur sont autorises a passer 
sur le navire d'escorte. 

Si la prise voyage seule., le per
sonnel place a son borct par le 
capteur est laisse en liberte. 

ARTICLE 24. 

~ten
1
iion ot

1 
war Si, malgre la notification de 

ah1pare nsingto eave. l' t . 1! t • d au ont., neu re, un navrre e 

Officers and crew. 

Ilbpoeitlon. 

Officers paroled. 

Surveillance of neu
tral Powers. 

guerre belligerant ne quitte pas 
un port dans lequel il n'a pas le 
droit de rester, la Puissance 
neutre a le droit de prendre les 
mesures qu'elle pourra juger ne
cessaires pour rcndre le navire 
incapable de prendre la mer 
pendant la duree de la guerre et 
le commandant du navire doit 
faciliter ]'execution de ces me
sures. 

Lorsqu'un navire belligerant 
est retenu par une Puissance 
neutre, les officiers et l' equipage 
sont egalement retenus. 

Les officiers et l' equipage ainsi 
retenus peuvent ~tre laisses dans 
le navire ou loges, soit sur un 
autre navire, s01t a terre, et ils 
peuvent ~tre assujettis aux me
sures restrictives qu'il paraitrait 
necessaire de leur imposer. Tou
tefois, on devra toujours laisser 
sur le navire les hommes neces-
saires a son entretien. 

Les officiers peuvent ~tre laisses 
libres en prenant !'engagement 
sur parole de ne pas qmtter le 
territoire neutre sans autorisation. 

ARTICLE 25. 

Une Puissance neutre est tenue 
d'exercer la surveillance, que com
portent les moyens dont elle dis
pose, pour emp~cher dans ses 
ports ou rades et dans ses eaux 
toute violation des dispositions 
qui prece~nt. 

ARTICLE 23. 

A neutral Power may allow 
prizes to enter its ports and road
steads, whether under convoy or 
not, when they are brought there 
to be sequestrated pending the 
decision of a Prize Court. It may 
have the prize taken to another 
of its ports. 

If the prize is convoyed by a 
war-ship, the prize crew may go 
on board the convoying ship. · 

. If the prize is not under convoy, 
the prize crew are left at liberty. 

ARTICLE 24. 

If, notwithstanding the notifi
cation of the neutral Power, a 
belligerent ship of war does not 
leave a port where it is not en
titled to remain, the neutral 
Power is entitled · to take such 
measures as it considers neces
sary to render the ship incapable 
of taking the sea during the war, 
and the commanding officer of 
the ship must facilitate the exe
cution of sucl ... measures. 

When a belligerent ship is 
detained by a neutral Power, the 
officers and crew are likewise 
detained. 

The officers and crew thus de
tained may be left in the ship or 
kept either on another vessel or 
on land, and may be subjected 
to the measures of restriction 
whi_ch it may appear necessary 
to impose upon them. A suffi
cient number of men for looking 
after the vessel must, however, 
be always left on board. 

The officers may be left at lib
erty on giving their word not to 
qmt ~h~ neutral territory without 
permISSIOD. 

ARTICLE 25. 

A neutral Power is bound to 
exercise such surveillance as the 
means at its disposal allow to 
prevent any violation of the pro
visions of the above Articles 
occurring in its ports or road.
steads or in its waters. 
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ARTICLE 26. 

L' exercice par une Puissance 
neutre des droits definis par la 
presente Convention ne peut ja.
mais 8tre considere comme un 
acte peu amic,-1 par l'un ou par 
l'autre belligerant qui a accept6 
les articles qui s'y r6f ~rent. 

ARTICLE 27. 

Les Puissances contractantes 
se communiqueront reciproque
ment, en temps utile, toutes les 
lois1 ordonna.nces et autres dis
positions regla.nt chez elles le 
regime des navires de guerre belli
gere.nts dans leurs ~rts et leurs 
eaux, au moyen d une notifica
tion adressee au Gouvemement 
des Pays-Bas et transmise imm&
diatement par celui-ci aux autres 
Puissances contractantes. 

ARTICLE 28. 

Les dispositions de la pr6aente 
Convention ne sont applicables 
qu'entre )es Puissances contrac
tantes et seulement si les bellig&
rants sont tous parties a. la 
Convention. 

ARTICLE 29. 

La presente Convention sera 
ratifiee aus.."it6t, quo P<~ible. 

Les ratifications seront d6-
posees a La Haye. 

Le premier de~t de ratifica
tions sera constat~ par un proces
verbal signe par les representants 
des Puissances 9.ui y prennent 
part et par le Mimstre des Aff aires 
Etrangeres des Pays-Bas. 

Les dep6ts ulterieurs de ratifi
cations se feront au moyen d'une 
notification ecrite, adressee au 
Gou,emement des Pa.vs-Bas et 
accompa.,.anee de l'instrument de 
ratification. 

Copie certifiee conforme du 
proces-verbal relatif au premier 
depot de ratifications, des notifi
cations mentionnees a l'alinea 
precedent, ainsi que des instru
ments de ratification, sera imm~ 
diatement remise par les soins du 
Gouvemt>mcnt de. Pars-Ba.~ et 
par la voie diplomatique· aux Puis
sanccs conv1oos a la Deuxi~me 

ARTICLE 26. 

f
Thehe f:Xherci

1
se. bdyda ne'!trahl Power rt!~~1;1;'c;~r ::u~r:! 

o t ng ts a1 own m t e pres- friendly act. 
ent Convention can under no cir-
cumstances be considered as an 
unfriendly act by one or other 
belligerent who has accepted the 
Articles relating thereto. 

ARTICLE 27. 

The Contracting Powers shali Promulcaiton °' law•, etc., tu force. 
communicate to each other in due 
course all Laws, Proclamations, 
and other enactments regulating 
in their res~tive countries the 
status of belligerent' warships in 
their ports and waters, by means 
of a communication addressed to 
the Government of the Nether- · 
lands, and forwarded immediately 
by that Government to the other 
Contracting Powers. 

AaTIOL:at 28. 

The provisions of the present 00~;".=:r. Powen 
Convention do not a_pply except 
to the Contracting Powers, and 
then only if all the belli~erents 
are parties to the Convention. 

ARTICU: 29. 

Thof ll't'lHln t Con Vt\n. tion !\hall be ~ 1111
""'

11
"n. 

ratifie< n..'! soon a.1 J>OAAihle. 
The ratifications shall bo de- 11~.~·"' 11 

"
1 Th .. 

posited at The Hague. 
The first deposit of ratifications 

shall be recorded in a procis
ve.rbal signed by the Representa
tives of the Powers which take 
part therein and by the Xether
land Minister for Foreign Affairs. 

The subsequent deposits of 
ratifications shall be made by 

· means of a written notification 
addressed to the Netherland Gov
ernment and accompanied by the 
instrument of ratification. 

A duly certified copy of the Po<;~tied ""P
1
~ to 

proces-rerbal relatirn to the first 
deposit of ratifications, of the 
ratifications mentioned in the 
preceding paragraph, as well as of 
the instruments of ratification, 
shall be at once sent by the Neth-
erland Government, tbrouEh the 
diplomatic channel, to the Powers 
invited to the Second Peace Con-
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Adhellion of nonsig
D&torY Powers. 

Conference de la. Pa.ix, ainsi qu'
a.ux a.utres Puissances qui a.uront 
adhere a la. Convention. Dans 
les cas vises _par I' a.lines. prece
dent, ledit Gouvemement leur 
fera. connattre en m~me temps la. 
date a la.quelle il a. ~u la. notifi
cation. 

.ARTICLE 30. 

Les Puissa.nces non signs.ta.ires 
sont ad.mises a adherer a la. pre
sente Convention. 

Notification of in- La. Puissa.nce qui desire ad-
tent. herer notifie par ecrit son inten

tion au Gouvernement des Pays
Bas en lui tra.nsmetta.nt l'acte 
d'a.dhesion qui sera. depose da.ns 
Jes archives dudit Gouvernement. 

Communication 
ether Powers. to Ce Gouvernement tra.nsmettra 

immedia.tement a toutes les autres 
Puissances copie certifiee con
forme de la notification ainsi que 
de l'acte d'adhesion, en indiquant 
la date a la.quelle il a re~m la noti
fication. 

.ARTICLE 31. 

Effect ot ratrnc• La J>resente Convention pro-
t1on. duira. effet pour les Puissa.nces qui 

auront pa.rticipe au premier dep6t 
des ratifications, soixante jours 
a.pres la date du proces-verbal de 
ce dep~t et, pour les Puissances 
qui ratifieront ulterieurement ou 
qui adMreront, soixante jours 
a.pres que la. notification de leur 
ratification ou de leur adhesion 
aura ete ~ue par le Gouverne
ment des Pays-Bas. 

.ARTICLE 32. 

Dennnc1at1on. S'il a.rrivait qu'une des Puis-
sa.nces contractantes voultlt de
noncer la. presente Convention, la 
denoncia.tlon sera notifiee par 
ecrit au Gouvernement des Pays
Bas qui communiquera immedia.
tement copie certifiee conforme 
de la notification a toutes les 
autres Puissa.nces en leur faisant 
sa.voir la. date a la.queue il l'a. 
r~ue. 

Notifying Power La denoncia.tion ne nroduira. 
Ollly affected. ff l' d d .r: • ses e ets qu'a ega.r e la Pms-

sance qui I'aura notifiee et un an 
a.pres que la. notification en sera 
parvenue au Gouvemement des 
Pays-Bas. 

ference, as well as to the other 
Powers which have adhered to 
the Convention. In the cases 
contemplated in the preceding 
pa.r~a.ph, the said Goverm:n:ent 
sha.ll mform them at the same time 
of the date on which it received 
the notification. 

ARTICLE 30 • 

Non-Signatory Powers may 
adhere to the present Convention. 

The Power which desires to ad
here notifies in writing its inten
tion to the N etherla.nd Govern
ment, forwarding to it the act of 
adhesion, which shall be depos
ited in the archives of the said 
Government. 

That Government shall at once 
transmit to all the other Powers 
a. duly certified copy of the notifi
cation as well as of the act of ad
hesion, mentioning the date on 
which it received the notification. 

ARTICLE 31. 

The present Convention shall 
come into force in the case of the 
Powers which were a. party to the 
first deposit of the ratifications, 
sixty days after the date of the 
yroelMJerbaZ of that deposit, and, 
m the case of the Powers who 
ratify subsequently or who ad
here, sixty days after the notifi
cation of their ratification or of 
their decision has been received 
by the Netherland Government . 

ARTICLE 32. 

In the event of one of the 
Contracting Powers wishing to 
denounce the present Conven
tion, the denunciation shall be 
notified in writing to the Nether
land Government, who shall at 
once communicate a. duly certi
fied copy of the notification to all 
the other Powers, inform~ them 
of the date on which 1t was 
received. 

The denunciation shall only 
have effect in regard to the noti
fving Power1 and one year after 
the notification has been ma.de to 
the Netherland Government. 
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ARTICLE 33. 

Un registre tenu par le Minis
tere des Aff a.ires Etrangeres des 
Pays-Bas indiquera la. date du 
dept,t de ratifications eft'ectue en 
vertu de l' article 29 a.lineas 3 et 4, 
ainsi que la date a. laquelle a.uront 
ete r~ues les notifications d'ad
hesion (article 30 a.linea. 2) ou de 
denonciation (article 32 a.linea 1). 

Chaque Puissance contracta.nte 
est admise a. prendre connaisance 
de ce registre et a. en demander 
des extra.its certifies confQrmes. 

En foi de quoi, les Pl6nipoten
tia.ires ont rev~tu la presente 
Convention de leurs signatures. 

Fait a. La Haye, le dix-huit 
octobre mil neuf cent sept, en un 
seul exempla.ire qui restera depose 
dans les archives du Gouvern~ 
ment des Pays-Bas et dont des 
copies, certifiees conformes,seront 
remises par la. voie diploma.tique 
aux Puissa.nces gui ont ete con
viees a. la. DeUXIeme Conference 
de la. Pa.ix. 

1. Pour l' Allema.gne. Sous re
serve des articles 11, 12, 
13 et 20: 

MARSCHALL. 
KRIEGE. 

2. Pour les Eta.ts Unis d' Ame
rique. 

3. Pour }'Argentine: 
ROQUE SAENZ PENA. 
LUIS M. DRAGO. 
c. RuEz LARRETA. 

4. Pour l' Autriche-Hongrie: 
MEREY. 
B00 MAccmo. 

5. Pour la Belgique: 
A. BEERNAERT. 
v. VAN DEN HEUVEL. 
GUILLAUME. 

6. Pour la Bolivie: 
CLAUDIO PINILLA. 

7. Pour le Bresil: 
RUY BARBOSA. 
E. LISBOA. 

8. Pour la Bulga.rie: 
General-Major VINAROFJ'. 
Iv. KARANDJOULOFF. 

9. Pour le Chili: · 
DoMINGO GA.NA. 
AUGUSTO MATrE. 
CARI.OS CoNCBA.. 

ARTICLE 33. 

A ~~r kept by the Nether
land · try for Foreign Affairs 
sha.11 give the date of tlie deposit 
of ratifications ma.de by Article 
29, para.graphs 3 and 4, as well 
a.s tlie date on which the notifica
tions of adhesion (Article 30, 
pa.ra.w.a.ph 2) or of denunciation 
(Article 32, par11r:,ura.ph 1) have 
been received: 

Each Contracting Power is en
titled to have access to this regis
ter and to be supplied with duly 
certified extracts. 

In f a.ith whereof the Plenipo
tentiaries have appended tlieir 
signatures to the present Con
vention. 

Done a.t The Hague, the 18th 
Octobert .1907, in a single copy, 
which snall remain de~ited m 
the archives of the Netherland 
Government, and duly certified 
copies of which shall be sent, 
through the diploma.tic channel, 
to the Powers which have been 
invited to the Second· Peace 
Conference. 

[Here follow signatures.] 

2435 

Register. 

.Ante, p. 24:13. 

.Allte, p. 2434. 

Depodt of orJglDal. 

Slgnatunia. 
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81g:Da~t'd. 10. Pour la. Chine. 
11. Pour la. Colombia: 

JORGE HOLGUIN. 
s. PEREZ TRIANA. 
M. VARGAS. 

12. Pour la Republique de Cuba.. 
13~ Pour le Da.nemark: 

A. VEDEL. 
14. Pour la Republique Domini

caine. Avec r6serve sur 
l' article douze: 

dr. HENRIQUEZ y CARVAJAL • 
.APoLINAR TEJERA. 

15. Pour l'Equat.eur: 
VICTOR M. REHOON. 
E. DoRN y DB .AI.su.a.. 

16. Pour l'E_~agne. 
17. Pour la France: 

LEON BoURGEOIS. 
D'ESTOUBNELLES DB CoN• 

STANT. 
L. RENAULT. 
l.f.A.RCELLIN PELLBT. 

18. Pour la Grande-Bret~. 
Sous r6serve · des articles 
19 et 23: 

E»w. FRY. 
ERNEST SATOW. 
REAY. 
HENRY HOWARD. 

19. Pour la. Gr~ce: 
CLEON Rizo RANGAB:i. 
GEORGES STREIT. 

20. Pour le Guatemala: 
Josi TIBLE MACHADO. 

21. Pour le Haiti: 
DALBEMAR JN JOSEPH. 
J. N. LEGER. 
PIERRE HUDICOURT. 

22. Pour l'Italie: 
POMPIU. 
G. FusINATO. 

23. PourleJapon. Avecr~e 
des articles 19 et 23: 

AIMARO SATO. 
24. Pour le Luxembourg: 

EYSCHEN. 
Ct.e DE VILLERS . 

25. Pour le Mexique: 
G. A. EsTEvA. 
s. B. DE MIER. 
F. L. DE LA BARRA. 

26. Pour le Montenegro: 
NELIDOW. 
MARTENS. 
N. TcHARYKOW. 

27. Pour le Nie&1'8n<JU&. 
28. Pour la Norvege: 

F. HAGERUP. 

J .... 
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29. Pour le Panama: Signatures-Cont'CI. 
B. PORRAS. 

30. Pour le Paraguay: 
G. Du MoNCEAU. 

31. Pour les PtJ.ys-Bas: 
W. H. DE BEAUFORT. 
T. M. C. ASSER. 
DEN BEER PooRTUGAEL. 
J. A. ROELL. 
J. A. l.oEFF. 

32. Pour le Perou: 
• C. G. CANDAMO. 
33. Pour la Perse. Sour reserve 

des articles 12, 19 et 21: 
MOMTAZOS-SALT.ANEH M. SA"

MAD KHAN. 
SADIGH UL MULK M. AJD(lti> 

KHAN. 
34. Pour le Portugal: 

ALBERTO D'OLIVEIRA. 
35. Pour la Roumanie: 

Eno. MA VROOOBDATO. 
36. Pour la Russie: 

Nhmow. 
MARTENS. 
N. TCIIARYXOW. 

37. Pour le Salvador: 
P. J. MATHEU. 
s. PEREZ TRIANA. 

38. Pour la Serbie: 
s. GROUiTCH. 
M. G. MII.OVANOVITCH. 
M. 0. MILITCBEVITCB. 

39. Pour le Siam. Sous reserve 
des articles 121.}9 et 23: 

MOM CHATIDEJ UDOM. 
C . CoRRAGIONI »'ORELLI. 
LUANG BHUVANABTH NA.RU 

BAL. 
40. Pour la Suede: 

JOH. HELLNER. 
4 1. Pour la Suisse: 

CARLIN. 
42. Pour la Turquie. Sous r~ 

serve de la declaration con
cemant l'article 10 ~rtee 
au proces-verbal de la 8° 
seance pleniere de la Cbn
f erence du 9 octobre 1907: 

TuRKHAN. 
43. Pour l'U ruguay: 

JOSE BATLLE y ORDONEZ. 
44. Pour le Venezuela: 

J. GIL FoRTOUL. 
Certifie pour copie conforme: 

· Le Secretaire-General du Minis
tere des Aff aires Etrangeres des 
Pays-Bas, 

liANNEMA. 
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And whereas it is provided by its Article 30, that non-signatory 
Powers may adhere to the said Convention; 

Adherence advised And whereas the Senate of the United States of America by its 
~~nited siates Sen- resolution of April 17, 1908, (two-thirds of the Senators present con

curring therein) did advise and consent to the adherence by the 
United States to the said Convention with the reservation and exclu-

bte, P· ~ sion of its Article 23 and with the understanding that the last clause 
..-.. P· 2'27. of Article 3 of the said Convention implies the duty of a neutral power 

to make the demand therein mentioned for the return of a ship cap
tured within the_neutral jurisdiction and no longer within that juns
diction; 

Declaration of ad- And whereas the President of the United States of America, in pur- • 
herence. suance of and in conformity with the aforesaid advice and consent 

of the Senate, did, on the 23rd day of February, 1909,· declare the 
adherence of the United States to the said Convention; 

~flcation of ad- And whereas notice of the adherence of the United States to the 
n. said Convention has been given to· the _Government of the. Nether-

.Ante, P. 2f34. lands in conformity with Article 30 of the said Convention; 
Batiftcationa. And whereas, the said Convention has been duly ratified by the 

Governments of Germany, Austria-Hungary, Denmark, Mexico, the 
·Netherlands, Russia, Sweden, and Salvador, and the ratifications of 
the said Governmen~ were, under the provisions of Article 29 of the 
said Convention, deposited by their respective Plenipotentiaries with 
the Netherlands Government on November 27, 1909; 1~m:=cldna. And whereas, in accordance with the provisions of Article 30 of the 

' said Convention, the Government of China gave notification to the 
Netherlands Government on January 15, 1910, of its adherence to 

Proclamation. 
the said Convention; 

Now, therefore, be it known that I, William Howard Taft, President 
of the United States of America, have caused the said Convention 
to be made public, to the end that the same and every article and 
clause thereof may be observed and fulfilled with good faith by the 
United States and the citizens thereof, subject to the reservation and 
exclusion and the understanding herein above mentioned. 

In testimony whereof, I have hereunto set my hand and caused the 
sea.I of the United States to be affixed. 

Done at the City c,f Washington this twenty-eighth dar of February 
in the year of our Lord one thousand nine hundred and 

[SEAL.) ten, and of the Independence of the United States of 
America the one hundredth and thirty-fourth. 

WM H TAFT 
By the President: 

PC KNOX. 
Secretary of State 


